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CUHTAKCHYECKASA CIIEHU®UKA BEPBAJ/IM3AIIUUN MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP
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YPeoepanvnoe  cocyoapemeennoe asmomomnoe o6pazosamenvioe yupexcoeHue BbICUIE20 NPOPHECCUOHATBHOO
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Hacrosimasi cTaThsl MOCBSILIEHA ONMUCAHUIO 0COOEHHOCTeH BeplaJM3aUMU UHULIMAJIBHOW CTyNeHHM NMO3HAHUS —
nepueniyy — Ha CHHTAKCH4YeCKOM YPOBHE B COBPeMEHHOM aHIINiCKOM si3bike. B kadecTBe 6a30Boii aBTOpaMmu
NpU3HaeTcs BepOOlLEeHTPHUCTCKAas Teopusi, O1aroaapsi KoTopoii B ¢goKyce BHUMAHHUS HCCIeT0BAHUSA HAXOAATCS
raaroJnl BocmpusaTus tuma “‘smell’, “feel”, “taste”, “perceive”, BbIcTynalouige B PoJiM IpeIHKaTa, a,
cJ1e10BaTEJbHO, A/Ipa MOTEHIHAJBHOI0 MpeAJoKeHUs. ABTOPbI MOCTYJIMPYIOT 3aBHCHMOCTH CeMAaHTHYeCKOi
CTPYKTYPHI NPeAI0:KeHHsI 0T KaTeropuajJbHOro craryca mpeaukara. /[ns ycTaHOB/IEHHS MOCJeAHero B CTaThe
NMPUBOAATCH Pa3IHYHbIe TPAKTOBKH U JAe()UHUIIAH TJIAT0JIOB ¢ 00IIIMM 3HAYEHHEM «BOCHPHSITHE; MPOBOTUTCS
JMeTATbHBI AHAJIN3 PEKYPPEHTHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYP, 00pa3yeMbIX HCCJIEAYeMBIMH TJIATOJIbHBIMH
JekceMaMy, (YHKIMOHMPYWIIMMH B KadecTBe MNPEIHKATOB, OMHCHIBAETCH CEeMAHTHKO-CHHTAKCHYECKAS
CTPYKTYpa, B cocTaB KkoTopoii BxoaaT Takue kKomnoHeHTbl, kak CYBDBEKT, NPEJIUKAT, OBBEKT,
CPEJACTBA BOCHPHUATHUS. B pesynbTaTe NPOBEACHHOI0 HCCICI0BAHHS ABTOPAMM JeJaeTcCsl BLIBOA O TOM,
YTO H3y4YeHHe BepOajn3alid MEHTAJBHBIX CTPYKTYP Ha CHHTAKCHMYECKOM YPOBHe MO3BOJISieT He TOJBKO
yYKa3aTh HAa KOPPeJSILMI0 CeMAHTHKH H CHHTAKCHCA €CTEeCTBEHHOIO0 $3bIKa, HO M NpPeICTABUTH 0a30BbIe
CHHTAKCHYEeCKHe KOHCTPYKIIHH, 00ecneYnBaoIie MPABIIbHOE IOHAMAHNE CYTH BBICKA3HIBAHNS.

KiroueBble crmoBa: CHHTakCHMYeCKas CTPYKTypa, JEKCHKOTpapuUecCKHil aHaium3, KOHIENTYaJIbHBIH YpPOBEHB,
SKCTPATMHTBUCTUYECKUH YPOBEHb, aMOWBaICHTHOCTH, aT€HTHBHBIC XapaKTePUCTHKH.
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The present article is dedicated to the descriptionf the syntactic features of verbalization of mer structures
of the initial part of cognition (perception) in the contemporary English language. Authors choose the
verbocentric theory as the dominant in the study. De to this fact they pay special attention to suckerbs of
perception as “smell”, “feel”, “taste”, “perceive”, which can function as a predicate in the sentenceo to say as a
core of its structure. Authors state the correlatim between the semantic structure of the sentence drthe
categorical status of the predicate. In order to site the latter the article gives various interpretéions and
definitions of verbs with the meaning of general peeption; it gives the detailed analysis of recurret syntactic
structures of the verbs under study; it also descbes the syntactic semantic structure, which consistof
components such as the SUBJECT, PREDICATE, OBJECTand THE MEANS OF PERCEPTION. As a result
of the study the authors come to the conclusion thayntactic mental structures’ verbalization allowsnot only to
show the correlation of semantics and syntax of theatural language but also to reveal basic syntacti
constructions which provide correct and accurate nderstanding of the statement gist.
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Beenenune

JIMHTBUCTHYECKHUE UCCIICIOBAHUS TTOCIICIHHX JIET BCE Yallle 3a1af0TCS BOIIPOCAMH SI3BIKOBOM
KaTeropu3alr 3KCTPATUHTBUCTUYECKOW CHUTYallMU TO3HAHUSA, OJHOW M3 CTYyNEHEW KOTOpOH, a,
BepHee, cec HepBOHaanBHOﬁ CTYHCHI:IO, ABJIACTCA BOCHpI/ISITI/Ie C HOCJIC,Z[yIOH_[I/IM OTpa)KeHI/IeM
KOMIIJICKCA CJIOXKHBIX HpO]_IeCCOB Ha BCPGaJIBHOM ypOBHe, B TOM 4YHCIC U B CHHTAKCHYCCKHUX

CTpyKTypax. B Takom cnyyae yueHble 0OpamiaioTcsi, MNPEUMYLIECTBEHHO, K H3yYEHHIO



CEMaHTHUYECKOTO acleKTa IJIarojibHoM Jiekcuku [4; 6 u ap.]. HemanoBaxkHasi pojib TakKe OTBOIUTCS
Y OIHCAHHUIO MEPLUEHTUBHOTO ONbBITa B (JOPMUPOBAHHMU YEJIOBEYECKUX 3HAHUU 0 mupe [2; 3 u 1p.].
KpOMe TOr0, YUUThIBAA PA3HOIIJIAHOBOCTDH JICKCCM, HOMUHUPYIOIIUX BOCIIPUATHEC B COBPECMCHHOM
S3bIKE, YYEHBIMU IOCTOSIHHO CTAaBUTCS BOIIPOC O KaTeropuaibHOM craryce. llpuyem mombITku
MPUBECTH TaKUE JIEKCEeMbl MMOJ OAMH OOIIMI 3HAMEHAaTeNb W HAJCIUTh CyOBEKTa CUTYyaluH
HCArCHTUBHBIMU XAPAKTCPHUCTUKAMU HC MMIPHUBOJAT K IMMOJIOKUTCIIbHBIM PE3YJIbTATaAM.

B Hacrosmen crarbe NpPEeAUPUHUMAETCS  IIONBITKA  pa3pelieHUss IPOTUBOPEUHN
y3KOCHEIUAIbHBIX HccleaoBaHuid. Ee OCHOBHOW 1enbpi0 SBISIETCA YCTaHOBJIEHUE OOLIUX
3aKOHOMEpPHOCTEH Ha 0a3e omucaHus OJHON (DUTYpHI TemTalbTa, a, TOYHEE, €€ BepOanu3anun Ha
CHUHTAaKCUYCCKOM YPOBHC. NapmMu CJIOBaAMU, OCHOBHOH HOCJIBIO JAaHHOI'O0 HAYYHOI'0 HCKaHHA
SABJIICTCA Pa3pCHICHUC TMPOTUBOPCUUA MHOTUX CIICHUATIBHBIX HCCHGHOBaHHﬁ, OCTaBIAOIIIUX 3a
KaJpoM BOIIPOC MOJHCEMHH. B ciiydae ¢ TelTaqbTOM MCHXHYECKHUX MpPOLEccOB (BOCIIPHUATHS,
IpEeXJIe BCEro) 3T0 OCOOCHHO KacaeTCsl JEKCHYECKUX CIAMHHIL, B CEMAHTHKE KOTOPBIX 3aJI0XKEHO
yKa3aHHe Ha HEOCO3HAHHOE BOCIIPHUATHE, BBICBEYMBAIOTCS OCOOBIE CBOWMCTBA M KauyecTBa €ro
0o0BEKTa, a TakkKe IIeJICHapaBlIeHHAs TCUXHYECKas NEATeIbHOCTh OAHOBpeMeHHO. Hampumep,
riarost SmellB coBpeMeHHBIX CIIOBapHBIX HCTOYHHUKAX UMeeT HecKosbko TpakToBOK: 1. [LINKING
VERB] to have a particular smell; 2. [TRANSITIVENEVER PROGRESSIVE] to notice or
recognize the smell of something; 3. [TRANSITIVE] éxperience the smell of something by
putting your nose close to it [9pru nexcukorpaduyeckne CBeACHUS TAIOT MOJHOICHHYIO KapTUHY
O KOMILJIEKCHOM XapaKTepe €ro CEeMaHTHKH, B KOTOPOH OTpa)keHbl BCE IEPEUHCICHHBIC BBIIIE
XapaKTepUCTUKHU 3HaueHus. [IpuyeM, B JaHHOM cilydyae Mbl BBIHYKIEHBI OTKa3aThCsl OT TEPMUHA
(<aM6I/IBaJ'I€HTHOCTB>), KOTOpBIﬁ 6]:1 IMMOJIHOCTBIO HOKPBIBAJI OIMHUCAHUC CJIYyHaCB MPOU3BOJIBHOTO H
HCIIPOU3BOJIbHOI'O BOCIPUATHUA, ITOCKOJIBKY Mbl HC MOKCM HUCKIHOUUTH U ClIydaul Ka4YCCTBCHHOI'O
OTMCaHUs XapaKTePUCTUK 0OBEKTA.

OpnHako, pu abCOIOTHO UAEHTHYHOM oOsnke riarona Smell, paBao kak u rimarona feel (1.
[LINKING VERB] to be in a particular state as a wé#sof an emotion or a physical feeling; 2.
[LINKING VERB] [NOT USUALLY PROGRESSIVE] if somethmg feels nice, good, strange etc,
it gives you this feeling; 3. [TRANSITIVE] to touckomething with your hand so that you can
discover what it is like [9]rmarona taste (1. [LINKING VERB] to have a particular flaur;
[TRANSITIVE] to eat or drink something and to exigsice its flavour; 3. [TRANSITIVE] to
experience something for a short time [8¢nonb3yeMbix s 0003HAYEHHS TPeX KaueCTBEHHO
pa3HbIX CUTyaUMH BOCHPUSTHS BO3HHMKAeT IPABOMEPHBI Bompoc 00 YCIOBHUAX UX
(GYHKIIMOHMPOBAHMS B TOM WJIM MHOM KaudecTBe. /[ymaercs, 4To OTBET Ha BOIPOC O TPaHCISALUU
Pa3JIMIHBIX CMBICJIOB OJHOI'O M TOTO KC rjarojia CJICAyCT UCKATb B UBMCHCHHUU KATCTrOPUAJILHOTO

cTaryca caMOHl JIEKCEeMbl B IIpEJeNax OIpPENEICHHOIO KOHTEKCTYaJbHOTO OKPYXEHMsI Ha



CUHTaKCU4YECKOM YPOBHE.

Onupasich Ha TOCTyJaT BEpOOIEHTPUCTCKONH TEOPUU O SACPHOM pOJIM TIarojia B
dbopMupoBaHHH Kapkaca OyIymero mpeIIoXKeHUs, OO0paTUMCs HEMOCPEACTBEHHO K aHAIHU3Y
PEKYPPEHTHBIX CUHTAKCHYECKUX CTPYKTYp, TUIUYHBIX JJI1 PACCMaTPUBAEMbIX HAMM IJ1aroJbHBIX
nekceM. [Ipu sTomM B KadecTBe aOCONIOTHOW KOHCTPYKIUU JUIsl TUIIOJIOTUYECKOTO CPABHEHMSI MBI
BEIOMpAEM MPOTIO3HIIMIO B COCTaBE 00sI3aTEIILHBIX KOMIIOHEHTOB (peiima Bocpustus. [locnenHss
OTIPE/ICTISICTCS Ha OCHOBAaHWW KOTHUTHUBHOW WHTEPIPETAIMH JEKCUKOTPAUIECKOTO TOJIKOBAHUS
JIeKCeMbl PEerceive,a Takke paccMaTPHBAEMBbIX HAMHU TJIArOJIOB CO CIOXHOH CEeMaHTHYECKOM
CTPYKTYPOM IPU y4eTe SKCTPATIMHIBUCTUYECKUX CBEJICHUM.

Jlekcema perceive,coriiacHO CIOBapHBIM JCHUHHLIUAM, SIBISETCS HanOoliee HEHTpabHON
JUTs OIMCaHus mpoiecca Bocnpustus (t0 notice something using your senses [B]ke cioBapHoii
TPAKTOBKE  AKCIUTMIUPYIOTCS/UMIUTAIUPYIOTCST  CBEICHHS O TAaKUX THIOBBIX  YYaCTHHUKAX
SKCTPAIMHIBUCTHUECKON CUTyallMM BOCHPHATHS Kak CyOBEKT, OOBEKT, CpPEICTBA BOCHPUSTHS.
WNnentnunas cutyanusi HaOJIOMAeTCS B OTHOIICHHH CIIOBAPHBIX TPAKTOBOK pPacCMaTpPUBAEMBIX
HaMU 11aroyioB. VICKITIOUeHHEM SIBIISIETCS TOJIBKO TOT (DAaKT, UTO B TIOCTIEAHEM Cllydae YKa3bIBaeTCs
XapakTep BOCHPUATHSA, a Takke ero BuiA. llomyueHHbIE MOCPEICTBOM JIEKCHKOTPapUIeCcKOro
aHaJIM3a CBEJICHUs BIIOJIHE COIJIACYIOTCA C JKCTPAIMHIBUCTHYECKUMH CBEICHUSMH O IpOLECCe
BOCIIPUSITHS, KOTOPBIM, MO JAHHBIM IICUXOJIOTMM M KOTHUTHUBHOM IICHXOJIOTMH, BBICTYNAET B
KaueCTBE OJTHOW U3 HAYAIBHBIX (POPM OTpaskeHUsI 0OBEKTUBHOMN pealbHOCTH B CO3HAHUH WHIUBUA.
Jlyis Toro, 4ToOBl pa3rpaHUYUTh KOHLENTYAJIbHBIM U SKCTPATUHTBUCTUYECKUN YPOBEHb OMHCAHUS
rpolecca BOCIPUATHS KOMIIOHEHTHI IPONO3UINK OyAeT 0003HauaTh 3arjaBHbIMU OykBamu. WTak,
CUTYyaIusi TUIIMYHOTO BOCIIPUSITUS, U B JAHHOM CIy4dae MbI TOBOPUM TOJBKO O €€ 00s3aTeNbHBIX
cocrapmsaromux, BiaodaeT kommoHeHTel CYBBEKT, IIPEJIMKAT, OBBEKT, CPEICTBA
BOCITPUATHUSA. VYuuteiBass TOT (HakT, 4YTO CIOBAapHBIC TPAKTOBKH TIO-Pa3HOMY TPAKTYIOT
paccMarpuBacMble HaMU JIEKCEMBbI, HaJemsAsl UX KaTerOpUalbHBIM CTAaTyCOM aKIUOHAJIbHOCTH WU
CTaTaJIbHOCTH, B KOMIIOHEHTHOM COCTaB€ MPOMO3UIMM Mbl HAMEPEHHO OIyCKaeM JIaHHOE
OOCTOSITETLCTBO M OCTaBIISIEM PEUICHHE STOr0 BOIPOCA O CTAIUW HHTEPIPETAUUd KOHTEKCTA.
3nech Takke HEOOXOAMMO OrOBOPUTH TOT (HaKT, YTO MPEICTaBICHHbIE KOMIIOHEHTHI
MPOIMO3UIIMOHAIEHOM OCHOBBI SIBJSIOTCS  00S3aTeNbHBIMU, MO3BOJISIIOIIMMU HA SI3bIKOBOM YPOBHE
OMKCHIBATH CHTYallMl0 B OOIIEM W CTWIMNCTUYECKH HEUTpadbHOM BHUJIC. YBEIUYCHUE
KOMITOHEHTHOTO COCTaBa IMPOIO3UIIMOHAILHON OCHOBBI BO3MOXXKHO 33 CYET HEOOs3aTEIbHBIX
KOMITOHEHTOB, KOTOpBIE CIIOCOOHBI, aKTyalH3UPYSICh B SI3bIKE, CHEUUIUPOBATH Ty WIH HHYIO
IpaHb CUXUYECKOIO MpoIECcca.

HemanoBaxkubiM (akToM B JaHHOM Ciydae SBISETCS M TO, YTO IMPEICTaBICHHAS

Mpomno3nnuoHalibHasA OCHOBaA ABJISICTCS KOPPCIATOM CUTyallUW BOCIIPUATHUA HA KOHLICITYaJbHOM



ypoBHE U (YHKIMOHHPYET B KadecTBE IOCPEAHHKAa MEXIYy YPOBHEM CO3HAHUS M S3BIKOM.
CoOOTBETCTBEHHO, IPSIMOE TOXKJAECTBO MEXY IIPONO3UIMOHATIBHON CTPYKTYPON M CUHTaKCU4YECKON
CTPYKTYpO#, OIHMCHIBAIONICH CHUTyallMIO I[O3HaHWs, apriori HeBo3moxHo. ClieloBaTeIbHO,
JTANbHEHTIINI JTMHTBUCTUYECKUN aHamu3 OyaeTr 0a3upoBaThCs Ha MHTEPIIPETAIIUA CHUHTAKCUYCCKOM
CTPYKTYPBI U IIOUCKE KOPPETALUNNA MEKIY SI3bIKOBBIMU U MEHTAJILHBIMU COCTABJISIFOIMMHU ONMCAHUS
Y TIPEACTABJICHUS] CUTYallMH BOCTIPUSITHSL.

Ananu3 QakTH4ecKoro marepuaia rmokasbiBaeT, uro riaroisl Tuma Smell, feel, taste etc,
HAaJICJICHHBIE CJIO)KHOM CEMAaHTHUKOM, Ha CHHTAKCMYECKOM YPOBHE BCTPEYAKOTCS B HECKOJIBKHUX
TUMax KOHCTpyKuui. [Ipnyem kaxkaas Takas CMHHTaKCU4ECKasi KOHCTPYKIHS SKCITMIUPYET OAHO U3
3HAQYCHUM KOMIUIEKCHOM CTPYKTYpbl. TemM He MeHee, MOpSANOK IVIABHBIX YICHOB IIPEJIOKCHUS,
XapaKTepPHBIN 711 OOJBIIMHCTBA S3BIKOB aHATUTHYECKOTO THUIIA, COXPAHSETCS, YTO BBHIPAKACTCS B
MOCJICZIOBATEIbHOCTH  DJICMEHTOB  MOJUIeKaIee, ckazyemoe (momonHenue). Hampumep, B
npetokenun. The earth smelt clean and sweet <...> [B]touku 3peHHsS KilacCHUECKOM
CUHTAKCUYECKOW TEOPHUH MOXXHO BBIJICIHUTH CICIYIONIMA 00S3aTeNbHBIII KOMIIOHEHTHBIH COCTaB
4JICHOB MpeIokeHus: nonexaniee (the earth)ckasyemoe (smelt clean and sweef)lpuyem B
TaKkoM citydae riaros SmellBeimosnHsier GyHKIUIO T1aroyia CBsI3K|, COCTaBIISAS CIIOKHOE CKa3zyemoe,
cnenudumupyromee  0OCTOSITENBCTBO  oOpa3a  neidictBus. KOTHUTHMBHAasS ~ MHTEPHIpETALUS
paccMaTpuBaeMoOro MpeasIoKEHHUs! SIBHO YKa3bIBAaeT HA AKTYaJIW3alMIO0 CUTYALUIO BOCIPUATUS U
cootBercTBYytomee 3HaueHue riaroia Smell ([LINKING VERB] to have a particular smeB])), uto
COOTBETCTBYET PYCCKOMY <«IIaxHyTb». JlaHHas Jekcukorpaduueckas crpaBKa SKCIUIULHAPYET
aKTyanu3anuio Takux KommoHeHToB, kak OBBEKT (the earth), nagenenusiii  ocoObMU
XapaKTepPUCTHKAMU JUIs OMUCAHUsS CUTyanuu Heoco3HanHoro Bocmpustusi, [IPEJJUKAT (smelt
clean and sweet)Kpome Ttoro, cemantuyeckoe HamonHeHue kommnoHeHTa OBBEKT sBHO
yka3biBaeT Ha skcrmkanuio komnonenta CPEICTBA BOCIIPUATHSA. Komnonent CYBBEKT,
IIPY 3TOM, KaK CJIENYyeT W3 aHalIu3a NPEeMIOKEHUS, UMIUIMIHUPYETCS, TO €CTh IMPEANoJaraeTcs.
JlaHHOE O0OCTOSITENIbCTBO 3aKOHOMEPHO YKa3blBa€T M JIOMOJHUTEIBHO MOMYEPKUBACT (HaKT
HEOCO3HAHHOCTH Tpoliecca, HuBenupys ¢pyHkuuu u xapakrep komrnonenta CYBBEKT, 3a kotopsim
B JIaHHOM CJIy4ae 3aKpEIUISIOTCS HEarcHTUBHBIE XapaKTEpUCTUKH. M eciin 3asiBIEHHYIO CXEMy
COOTHECTH C YCIOBHBIMH O0O3HaueHusMU il winmoctpatuBHocTH, O+I1, roe I cooTrBeTcTByeT
cpeacTBaM s3bIKOBOHM akTyanu3zauuu komroHeHTa [IPE/IUKAT, C cooTBeTcTByeT cCpeacTBam
s36Ik0BOM  akTyanu3anuu kommnoHeHTa CYBBEKT, O cooTrBeTcTByeT cpencrBam sI3bIKOBOM
aktyanmu3auu komnoHeHTa OBBEKT, CB cooTBeTcTByeT CpeAcTBaM S3bIKOBOM aKTyalu3alluu
komnoneHnta CPEJICTBA BOCIIPUATHUA, @ — cpeactBa S3BIKOBOM  aKTyalW3allud
(akyIbTaTUBHBIX KOMIOHEHTOB MPOIMO3UIIMOHATILHON OCHOBHI. Llenecoo0pa3HocTh mpecTaBlIeHus

m1abJIOHOB CHMHTAKCHYECKHUX KOHCprKI_[I/Iﬁ B BHUAC CXCM HMCCT MLCJIIbIO T'CHCPUPOBATH 06H_II/I€



CMBICJIBI, HMIUTUIMPYIOIIHECS B  THIH3UPOBAHHOW  CHHTAKCHYECKOW  KOHCTpykimu  [1].
NuauBuayanu3anuss CXeM OCYIIECTBISIETCS Onarojaps WX CEMaHTHYECKOW HAIMOJHEHHOCTH,
CMOCOOCTBYIOIICH  AKCIUIMKAIMU/UMIUTUKAIMK ~ 00s3aTebHBIX ~ u/unmu  (DaKkylIbTaTHBHBIX
KOMITOHEHTOB TMPOMO3ULIMU. TeM He MeHee, CTPYKTYpHOE €IMHCTBO paccMaTpUBAEMON MOJIENH,
HECMOTpSl Ha CEMaHTHUYECKYI0 HaIlOJIHIEMOCTh, 3aKperuieHa B CO3HAHMHM COOTBETCTBYIOILIETO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa Kak 0azoBas MOJAENh IMPEATOKEHUS, pPeaTu3yriolascs Ha
BepOaIbHOM ypoBHE [5].

B cienyromnieii CHHTaKCHYECKOM CTPYKTYpE, OpPraHM30BaHHOM IO MPUHLMIY IMOJJIExkKaIee
(she), ckazyemoe (rmaronm smell), momonuenne (a sickening odour)paxomsaT cBoe BepOaIbHOE
Boipaxkenne Takue KommoHeHThl kak CYBBEKT, IIPEJUKAT, OBBEKT, CPEIACTBA
BOCIIPUATHUA. Ilpuuem Kaxapld MX 3THX KOMIIOHEHTOB SKCIUIMIUPOBAH, 4YTO Ha YPOBHE
COOTHECEHHUsI BEpOAIbHOTO M KOHIIETITYaJIbHOTO YPOBHEW MOXKET OBITh MPECTABICHO B CXEME TUIIA!
C+I1+CB+O0, nanpumep:

. she ... smelt a sickening odour [8].

B mnpencraBieHHOM — MpPENJIOKEHUM peYb TaKXKEe HAET O HEMPOU3BOJIBHOCTU IIpoliecca
BOCHPUATHS, YTO OMNATH TOBOPUT B IMOJIb3Y HKCIUIMKAIMU OCOOBIX KOHIENTYyalbHBIX CBOWCTB
komnoHeHTa OBBEKT, koTophie Ha CHHTAKCHMYECKOM YPOBHE AaKTYaJHU3UPYIOTCS MOCPEACTBOM
onpeznenenus (sickening) Musimu ciioBamu, Oarogapst crieninpuKayuy KauecTB 00bEKTa CUTYaAIlHN
BOCHIPHUSATHS, 1aroj SMmell MoxxeT BOCIpMHUMATHCS PEIUITUCHTOM B 3HAYCHHUU <II0YYBCTBOBAJIA»
(2.[TRANSITIVE] [NEVER PROGRESSIVE] to notice or aegnize the smell of something).
OtpuriarejpbHas KOHHOTAIMS TPUIIaraTelbHOro SICKeNing roBOpUT O HEMPOU3BOIBHOCTH
BOCTIPUATHS O0BEKTa CyOBEKTOM CHUTYyallMM, 3KBUBAIEHTHOH pycckoMy «OHa nouyecmeosand
MOWHOMBOPHLIY 3anax». VIHTepecHON B NaHHOM CJy4yae BHJUTCS M TpaMMaTH4YecKas CTOpPOHA
BOIIPOCA, I MOCPEICTBOM YNOTpeOIeHNUs HEONPEICIIEHHOTO apTUKIIS YKa3bIBA€TCsl HE3HAKOMBIIA,
HO OTOXKIECTBIISIEMBI C HETPUATHBIM, C TOUYKH 3pEHHUSI KOTHUTUBHOTO OMBITa CyObEKTa CUTYyallUH,
3amax. B To ke Bpems, aHaM3 (HaKTHUECKUX JaHHBIX MO3BOJIIET YTBEPKIATh, YTO B OOJBIIHHCTBE
CIIy4aeB yIOTPEOJICHHE ONPEACNCHHOT0 apTUKIIA B HICHTUYHON CHHTAKCUYECKOW CTPYKType
[T1+C+O roBOpPUT O MPOU3BOJBHOCTH TpoIlecca, HampuMmep, B mnpemioxenunn: He smelt the book
(HTY 1893) — On nowutoxan knucy. B maHHOM ciiydae aKTyalu3HPYeTCsS TPEThe 3HAUCHHE B
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYype, Ilie mpoduiupyeTcst mpou3BoibHOCTh mporecca: 3. [TRANSITIVE] to
touch something with your hand so that you canadisc what it is like (Macmillan)B nanHoM
cllydae aKklIeHTUPYIOTCS areHTHUBHbIE XapaKTePUCTUKHU CyObeKTa cuTyauuu BocrpusaTus. [1o moBoay
W3MEHEHUS KOHIIENTyalbHbIX XapakTepucTuk koMrnoHeHTa CYBBEKT B oTHomEHUU €ro no3unuu
B CHUTYyalMsIX OCO3HAHHOTO M HeOoco3HaHHoOro mnpouecca, S.I. Tecrenen ormewaer Hamuuue

MPUHIIMIA E€IUHCTBEHHOCTU B S3bIKE, OIPABABIBAIOLICH HEBO3MOYKHOE COCYILIECTBOBAHUE JBYX



areHCOB WJIM JIBYX MainieHcoB [7]. TIpMMEHHUTENbHO K CHTYyAI[Md YyBCTBEHHOTO BOCIIPUSATHS 3Ta
CUTYyalllsl MOXKET TPAKTOBAThCS KAaK TaK Ha3blBaeMas CMEHa MOJyca KOHTPOJIMPYIOUIEH CHIIBL B
cllydae TMPOU3BOIHHOTO BOCIIPUSTUSI KOHTPOJIUPYIOIIAsl U areHTUBHAS (YHKIIHMS HAKIIAJIbIBACTCS Ha
komrmoHeHT CYB'BEKT, B ciydae HeMpOM3BOJIBLHOTO BOCIPHUSATHS OCHOBOM (DOKYC MPUXOAUTCS Ha
xapaktepuctukun komrnoHeHta OBBEKT, koTopbelii BBICTyMmaeT B KadeCTBE OCHOBHOTO (haKTopa,
IIPEIONPEAEINAIOIEr0 HENPOU3BOIbHOE BOCIIPUSTHE.

O06 amMOMBaJIEHTHOCTU HJIM CIIOCOOHOCTH JIEKCHUECKOW E€IMHUIIBI CEHCOPHOTO BOCHPUSATHUS
aKTyaJIM3UpPOBATh ITPOU3BOJIBHOE M HEMPOU3BOJIBHOE CEHCOPHOE BOCHPHUATHE MOXHO TOBOPUTH B
ciydae ¢ JiekceMoi taste, kotopas B JeKCHKOTpadMYECKHMX HCTOYHHMKAX TpakTyercs kak (1.
[LINKING VERB] to have a patrticular flavour; 2. [TARNSITIVE] to eat or drink something and to
experience its flavor [9])Ha ypoBHE ceMaHTHYECKOTO CHHTAKCHCA CTPYKTYPBI, TPOPHIUPYIOIINE
MPOM3BOJBLHOCTh TpoIecca MOXHO ImabmoHHo mpeactaButh O+I1. Ha sa3bikoBOM  ypoBHE
KOMIIOHEHT CYOBEKT aKTyaJlIM3MPYyeTCs MOocpeAcTBoM MectouMenus it, kommonent [TPEJJUKAT —
nocpeactsoM rinarosa taste,komnonent CPEJICTBA BOCIIPUATHUSA Taxxke akTyanusupyercs
IIOCPEACTBOM ceMaHTUKU paccMmarpuBaemoi jekceMbl. Komnonent CYBBEKT B nanHom ciydae
HUBEJIUPYETCs, KAK U BO BCEX CIydasX aKTyaJu3alMu CUTyallUM HEOCO3HAHHOI'O HENPEPBIBHOTO
BocnpuATud. JlaHHOE 0OCTOATENHCTBO BIIOJIHE COTIacyeTcsl C HEOOXOAMMOCTBIO CMEIICHUS aKIIeHTa
Ha ocoOble mapamerpuyeckue kadecTBa komrnoHeHta OBBEKT, 3a cuer wero pemynupyercs
areHTUBHAs POJIb U KOHTPOJUpYIoHHe GyHKIUN CyOBEKTa, HAIPUMED:

It tasted sweet [8].

This cigarette tasted different; it was a Gauloeed it tasted of France, as pungent, as
unacceptably alien as that knotty sausage [8].

I'maron taste,paBHO kak W 000N APYrod TIJaroi, CIiOCOOHBIM Ha CHCTEMHOM YPOBHE
0003Ha4YaTh MPOU3BOJIBHBIA M HENPOU3BOJBHBIM MPOLECC BOCHPUATHS, Ha (QYHKIHMOHATHHOM
ypOBHE, OyJayud OCHOBHOW TPEIUKATHBHOW EAWMHHUIIEH B TPOIMO3UIIMOHATILHON  CTPYKTYpe,
MPEJOIPEeNIIeT CEeMAHTUUYECKOEe COAEPIKaHUE OCTAIBHBIX O0SA3aTENbHBIX KOMIIOHEHTOB, YTO
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM OTpa)kaeTCsi Ha CHUHTAaKCHUYECKOM YPOBHE IOCPEACTBOM CJEIYIOIEro
pacrnonoxeHust OCHOBHBIX 35ieMeHTOB: C+II+CB+O0, Hanpumep:

He tasted his brandy [8].

B npencraBieHHOM TPEUIOKEHMM SKCIUIMLUPYETCS LEJNECHANIPaBICHHOE BO3JEHCTBUE
CyObEeKTa BOCIPHSTHS HA €r0 OOBEKT, IPUYEM TaKOE BO3ACHCTBHE HOCUT HE TOIHKO KOTHUTHBHBIN
xapaktep. B maHHOM ciydae peub uieT 00 M3MEHEHHH KOJIMYECTBEHHOrO MapaMmerpa oObeKTa B
CTOPOHY €ro yMeHblleHus1. CyObeKT Mpu 3TOM OCYILIECTBIISIET IieJIeHAPaBIEHHbIH KOHTPOJIb BKyca
IIOCPEACTBOM COOTBETCTBYIOIIETO aHAJIM3aToOpa W ydyacTHsl co3HaHud. Ilomumo 3Toro B mpouecc

BKJIFOYCHA COOTBCTCTBYIOIIAA MCJICHAIIpABJICHHAA JABUTaTClIbHAd AKTHBHOCTD. Yuer Takumx



(akTopoB 00YCIOBINBAET BOCIPUATHE CEMAHTUKHU IJiaroja tastekak riarona meneHanpaBlIeHHOTO
BKYCOBOT'O BOCIIPUSITHS.

[lonpiTo’KMBast BBIIIECKa3aHHOE, HEOOXOAWMO OTMETHTh, YTO HWHTEpHpEeTalus CMbICIa
MIPEAJIOKEHUST B KOPPEISLUNA C TOW WIM UHOM CTPYKTYPOU JAeT BO3MOKHOCTh PELMIIMEHTY TEKCTa
BOCIIPUHMMATh COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHHUE IOJUCEMaHTa. MHBIMM clOBaMH, YMTAOIIUN TEKCT
YeJIOBEK 0ECCO3HATENIbHO COOTHOCUT CBEIEHUS, 3aJI0KEHHBIE B MPEAJIOKEHHH C CEMaHTUYECKUMU
MEHTaJIBHBIMH CTPYKTYpaMH, YTO O0OeCIIeUnBaeT aIekKBaTHOE MOHUMaHue cMbicia. [loqo6Horo pona
aHaJIN3, IPUMEHSAEMBIN K IJIarojbHOM JIEKCUKE APYTHMX CEMAaHTHUYECKHUX I'PYMI MO3BOJIMT IIPUBECTH
THUIOBBIE KOHCTPYKIIMH JUIsl aIEKBATHOTO BOCIIPUSATHS CMBICIIOB, IEPENABAEMBIX CUHTAKCHYECKUMU
CTPYKTYpaMH, YTO TIO3BOJIUT NPUONU3ZUTCS K ONHCAHUIO MPOOJIEM <« WHTEJUIEKTyaJIbHOU
COKPOBUIIHUIIBI».

Hccneoosanue evitnonneno npu noooeprxcke Munucmepcmea oopazosanua u nayku Poccuiickoin @edepayuu,
coznawmenue 14.418.21.0037
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